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PERSONAL INFORMATION
AND CORRESPONDENCE

Bob has a pen friend in Britain. His pen friend is a girl. Read their first letters to each other.
Bob’s letter to Brigitte:
 

Brigitte’s answering letter to Bob:

2

Dear Brigitte,
I have got your address from my schoolmate Paul. 
I do English at school and I would like to have a pen 
friend in Britain.
Let me tell you something about myself. My name 
is Robert Novotný and I come from Prague. I’m 14 
years old and I go to what we call a basic school. 
I live in a housing estate with my parents, my bro-
thers, Jack and Tom, and my sister, Jane. Our neigh-
bourhood is in a suburb to the south of Prague.
I like photography and I collect photos and picture 
postcards of foreign cities and their statues and bridges. I like travelling and watching histo-
rical films too.
I hope you’ll write back to me and tell me something about yourself. We can exchange emails. 
Sadly, my computer isn’t working at the moment. I’m including some picture postcards of 
Prague for you.
 Yours,
 Bob

Hi Bob,
Thank you for your letter. It sounds like we have 
similar interests. I also like travelling and taking 
photographs. I like photos of castles and palaces 
and I know there are a lot of places of interest and 
beautiful buildings in Prague and in the Czech 
Republic as a whole.
Now for my personal details. My name is Brigitte 
Lake and I’m 13 years old. I live in a house in the 
north of London with my parents and my sister 
Catherine. I am good at figure-skating, which is my 
favourite sport. I like watching adventure films too.

Here are some picture postcards of London. I’ll try to send you some photos of Tower Bridge 
and Buckingham Palace next time.
 Take care,
 Brigitte
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Vyplňte nyní následující dotazníky obsahující osobní údaje o Bobovi a Brigitte:
Bob:  Brigitte:

First name . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . First name . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Surname . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Surname . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Sex . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Sex . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Age . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Age . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nationality . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nationality . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Town . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Town . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Country . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Country . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Favourite activities . . . . . . . . . . . . . . . . . Favourite activities . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SLOVNÍ ZÁSOBA (VOCABULARY):

activity [æk'tiviti] činnost
address [ə'dres] adresa
adventure [əd'venčə] dobrodružství; adventure 
fi lm dobrodružný fi lm

age [eidž] věk
answer ['a:nsə] odpověď, odpovědět
as soon as possible [əz su:n əz 'posibl] co nejdříve
attend [ə'tend] navštěvovat (pravidelně, např. 

školu), zúčastnit se, být přítomen
basic school ['beisik sku:l] základní škola
beautiful ['bju:tifəl] krásný, nádherný
be interested in [bi: 'intristid in] zajímat se o
bridge [bridž] most
building ['bildiŋ] budova
bus [bas] autobus
call [ko:l] nazývat, volat, zatelefonovat
can [kæn, kən] moci, umět
capital ['kæpitl] hlavní město; velké písmeno

castle ['ka:sl] hrad, zámek
change; exchange [čeindž; iks'čeindž] měnit; 

vyměnit, výměna
collect [kə'lekt] sbírat
come from [kam from] pocházet z
computer [kəm'pju:tə] počítač
correspondence [kori'spondəns] korespondence, 

dopisování
country ['kantri] země, kraj, venkov
dear [diə] milý
detail ['di:teil] detail, informace
do [du:] dělat; do English učit se anglicky
each other [i:č 'aðə] jeden druhému, navzájem
email ['i:meil] elektronická pošta; poslat e-mail
English ['iŋgliš] angličtina, anglický; the English 

Angličané
especially [i'spešəli] zvláště
favourite sport ['feivərit 'spo:t] oblíbený sport
female ['fi :meil] ženský (pohlaví)

KEJ506_sazba.indd   14KEJ506_sazba.indd   14 3.8.2015   13:07:223.8.2015   13:07:22



15

fi fteen [fi f'ti:n] patnáct
fi gure-skating ['fi gə skeitiŋ] krasobruslení
fi ne [fain] pěkný, pěkně, výborně
fi rst [fə:st] první; fi rst name [fə:st neim] křestní 

jméno
foreign city ['forin 'siti] zahraniční velkoměsto
fourteen [fo:'ti:n] čtrnáct
get [get] dostat, obstarat, dostat se; I have got 

dostal jsem, mám
historical fi lm [hi'storikl fi lm] historický fi lm
house [haus] dům
housing estate ['hauziŋ i'steit] sídliště
how [hau] jak
include [in'klu:d] zahrnovat, obsahovat
information [infə'meišən] informace
introduce sb to sb [intrə'dju:s] představit někoho 

někomu
let me introduce [let mi: intrə'dju:s] dovolte, 

abych představil
interest ['intrist] zájem, zajímat
it isn’t working at the moment ['wə:kiŋ] momen-

tálně to nefunguje
know [nəu] vědět, znát
learn [lə:n] učit se, dovědět se
letter ['letə] dopis
like [laik] mít rád, líbit se; I would like [ai wud 

laik] rád bych, chtěl bych
live [liv] bydlet, žít
male [meil] mužský (pohlaví)
may [mei] smět; možná, že; I may mohu, smím
monument ['monjumənt] pomník, památník
Mr. ['mistə] pan (s vlastním jménem); Mrs. ['misiz] 

paní (s vlastním jménem); Miss [mis] slečna
myself [mai'self] (já) se, sebe, sám
nationality [næšə'næliti] národnost
neighbourhood ['neibəhud] čtvrť, sousedství
north [no:θ] sever
old [əuld] starý
palace ['pælis] palác
parents ['peərənts] rodiče
pen friend ['pen frend] přítel na dopisování
personal ['pə:sənl] osobní, soukromý
photo ['fəutəu] = zkrác. photograph ['fəutəgra:f] 

fotografi e, fotografovat
photographer [fə'togrəfə] fotograf
photography [fə'togrəfi ] fotografování

picture postcard ['pikčə 'pəustka:d] pohlednice
place of interest ['pleis ov 'intrist] pamětihodnost
pleased ['pli:zd] potěšen
sad [sæd] smutný, nešťastný; sadly smutně; bohužel
the same [ðə seim] stejný
seem [si:m] zdát se
sex [seks] pohlaví
schoolmate ['sku:lmeit] spolužák, spolužačka
similar ['similə] podobný
Yours sincerely [jo:z sin'siəli] se srdečným 

pozdravem (na konci dopisu)
some [sam] nějaký
sound [saund] zvuk, znít; it sounds like zdá se, 

vypadá to, že
south [sauθ] jih; to the south of na jih od; in the 

south na jihu
statue ['stætju:] socha
suburb ['sabə:b] předměstí
surname ['sə:neim] příjmení
take care [teik keə] dávat si pozor; měj se hezky 

(na konci dopisu)
take photographs fotografovat
tell [tel] říci, vyprávět
thank ['θæŋk] děkovat
that [ðæt] že
thirteen [θə:'ti:n] třináct
to [tu, tə] do, k, směrem k
tower ['tauə] věž
town [taun] město
travel ['trævl] cestovat; travelling cestování
try [trai] snažit se, pokusit se
two [tu:] dva
unhappily [an'hæpili] bohužel, naneštěstí
want [wont] chtít
warm regards [wo:m ri'ga:dz] vřelý pozdrav
watch [woč] dívat se, pozorovat
whole [həul] celý, celek; as a whole jako celek, 

vcelku
will [wil] budoucí čas; I will = I'll; I'll write 

napíšu
with [wið] s (předložka 7. pádu)
I wonder if [ai 'wandə if] rád bych věděl, jestli
write [rait] psát; write back [bæk] odepsat
year [jə:] rok
yours [jo:z] tvůj, váš (samostatně)
yourself [jo:'self] ty sám, sebe

2 PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE
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Vlastní jména: Brigitte ['bridžit], Britain ['britn] Británie, Buckingham Palace ['bakiŋəm 
'pælis] Buckinghamský palác, Catherine ['kæθrin] Kateřina, Martin ['ma:tin] Martin, Paul 
[po:l] Pavel, Tower Bridge ['tauə bridž], Londoner ['landənə] Londýňan

He is interested in photography. Zajímá se o fotografování.
I hope you’ll write back to me. Doufám, že mi odepíšeš.
I’m including some picture postcards  Posílám ti také nějaké pohlednice Prahy.
of Prague for you.
I like watching adventure films. Ráda se dívám na dobrodružné filmy.
My computer isn’t working at the moment. Nefunguje mi právě počítač.

Přečtěte a přeložte do češtiny tyto krátké rozhovory:

1. Peter: Hello, Jane.
 Jane: Hi, Peter.
 Peter: How are you?
 Jane: Fine, thanks. And you?
 Peter: I’m fine too. Oh, here is my bus.
 Jane: Bye, Peter.
 Peter: Goodbye, Jane. See you.

2. Alice: Let me introduce myself. My name’s Alice.
 Susan: Nice to meet you, Alice. I’m Susan. Where are you from?
 Alice: I’m from Prague.
 Susan: I’m a Londoner myself. How old are you?
 Alice: I’m fourteen years old. And you?
 Susan: I’m fifteen.

3.  James Parker: What’s your name?
 Carl Watson: Carl Watson. And yours?
 James Parker: I’m James Parker. My pleasure.
 Carl Watson: Same here.

ZAPAMATUJTE SI TYTO ANGLICKÉ POZDRAVY A KONVERZAČNÍ OBRATY:

Good morning. [gud 'mo:niŋ] Dobré ráno. Dobrý den.

Good afternoon. [gud a:ftә 'nu:n] Dobré odpoledne.

Good evening. [gud 'i:vniŋ] Dobrý večer.

Good night. [gud 'nait] Dobrou noc.

Hello. [he'lәu] Hi. [hai] Ahoj. Nazdar. (při setkání)
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Good-bye. [gud 'bai] Na shledanou.

Bye. Ahoj. (při loučení)

See you tomorrow. [si: ju tә 'morәu] Uvidíme se zítra.

What is your name? [neim] Jak se jmenujete?

My name's Bob. Jmenuji se Bob.

How are you? [hau] Jak se máte?

I'm fine, thanks. [θæŋks] Mám se dobře, děkuji.

Let me introduce my friend to you. Dovolte, abych vám představil svého přítele.

Nice to meet you. Jsem rád, že vás poznávám.

How old are you? Kolik je ti roků? Jak jsi starý?

I'm 14 (years old). Je mi 14 (roků).

Where are you from? Odkud jste?

My pleasure. ['pležә ] Těší mě.

Same here. [seim] I mě těší.

Likewise. ['laikwaiz] Nápodobně.

GRAMATIKA (GRAMMAR):

MNOŽNÉ ČÍSLO PODSTATNÝCH JMEN (PLURAL):

Množné číslo podstatných jmen tvoříme přidáním koncovky -s k jednotnému číslu.
Po samohláskách a znělých souhláskách vyslovujeme tuto koncovku jako -z:

a friend –  two friends [frendz]
a bedroom – two bedrooms ['bedrumz]
a doctor – two doctors ['doktəz]

Po neznělých souhláskách vyslovujeme tuto 
koncovku jako -s:
a clerk – two clerks [kla:ks]
a flat – two flats [flæts]
a map – two maps [mæps]

Po sykavkách (s, z, š, č, dž) končí množné číslo na -es, které vyslovíme jako -iz:
an address – two addresses [ə'dresiz]
an exchange – two exchanges [iks'čeindžiz]
a house – two houses ['hauziz]
an office – two offices ['ofisiz]

2 PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE
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Končí-li podstatné jméno v jednotném čísle na -y, jemuž předchází souhláska, mění se v množném 
čísle na koncovku -ies:
a family – two families ['fæmiliz]
a hobby – two hobbies ['hobiz]

Pokud však předchází -y samohláska, ke změně nedochází:
a boy – two boys [boiz]
a play –  two plays [pleiz]

Množné číslo tvoříme pouze u počitatelných podstatných jmen. Nepočitatelná podstatná 
jména množné číslo nemají.

Počitatelná podstatná jména mohou mít u sebe základní číslovku (lze je počítat 1, 2, 3…). Mají 
neurčitý i určitý člen. Neurčitý člen v množném čísle vynecháváme, určitý člen je stejný jako 
v jednotném čísle:
a car [ka:] – cars [ka:z] the car – the cars
jedno auto – auta  to auto – ta auta
nějaké auto

Mezi počitatelnými podstatnými jmény jsou některá, která tvoří množné číslo nepravidelně.

Tato podstatná jména si musíme zapamatovat. Například:

a man [mæn] muž – men [men] muži

a woman ['wumә n] žena – women ['wimin] ženy

a wife [waif] manželka – wives [waivz] manželky

a half [ha:f] polovina – halves [ha:vz] poloviny

a knife [naif] nůž – knives [naivz] nože

a child [čaild] dítě – children ['čildrәn] děti

a tooth [tu:θ] zub – teeth [ti:θ] zuby

Nepočitatelná podstatná jména nemohou mít u sebe základní číslovku (nelze je počítat 1, 2, 3…). 
Netvoří množné číslo a nikdy nemají u sebe neurčitý člen. Mohou mít však určitý člen. Místo 
neurčitého členu lze užít zájmeno some:
We have got some cheese in the fridge. Máme v lednici nějaký sýr.
 [sam či:z] [fridž]
The cheese is fresh.  Ten sýr je čerstvý.
 [freš]
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